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ES-10/26. Требование о прекращении огня в Газе 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций 

и ссылаясь на свои резолюции по вопросу о Палестине, а также на все 

соответствующие резолюции Совета Безопасности, 

 вновь заявляя, что все стороны вооруженных конфликтов должны 

выполнять свои обязанности по международному праву, включая 

международное гуманитарное право и международное право прав человека, и 

подчеркивая важность привлечения к ответственности тех, кто виновен в любых 

нарушениях международного права, 

 выражая сожаление по поводу всех нападений на гражданских лиц и 

гражданские объекты, а также всех случаев насилия и боевых действий, 

направленных против гражданского населения, и всех актов терроризма, вновь 

заявляя о своем неприятии любого вынужденного перемещения гражданского 

населения, в том числе детей, как нарушения норм международного права, 

включая международное гуманитарное право и международное право прав 

человека, и напоминая о том, что захват заложников запрещен международным 

правом, 

 ссылаясь на постановления Международного Суда о временных мерах по 

делу о применении Конвенции о предупреждении преступления геноцида и 

наказании за него 1  в секторе Газа (Южная Африка против Израиля), 

вынесенные Судом 26 января, 28 марта и 24 мая 2024 года, учитывая его 

определение о том, что существует реальный и неотвратимый риск того, что 

__________________ 

 1 Резолюция 260 A (III), приложение. 
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будет причинен непоправимый ущерб правам, наличие которых Суд счел 

правдоподобным, а именно праву палестинцев в Газе на защиту от актов 

геноцида и связанных с ними запрещенных деяний, упомянутых в статье III 

Конвенции, ссылаясь также на вынесенное Международным Судом 19 июля 

2024 года консультативное заключение относительно правовых последствий 

политики и действий Израиля на оккупированной палестинской территории, 

включая Восточный Иерусалим, и незаконности продолжающегося присутствия 

Израиля на оккупированной палестинской территории 2  и подчеркивая, что 

уважение к Международному Суду и его функциям, включая обязательства по 

международному праву, указанные при осуществлении им своей 

консультативной юрисдикции и в его постановлениях о временных мерах, имеет 

огромное значение для международного права и международного порядка, 

основанного на верховенстве права, 

 выражая глубокую тревогу по поводу сохраняющейся катастрофической 

гуманитарной ситуации в Газе, включая невозможность получения надлежащих 

медицинских услуг в достаточном объеме и крайнюю нехватку продовольствия, 

создающую неминуемую угрозу голода, особенно на севере, и ее серьезного 

воздействия на детей, женщин и других гражданских лиц,  

 отдавая должное продолжающимся усилиям Организации Объединенных 

Наций под руководством ее Генерального секретаря и региональных и 

международных субъектов, направленным на достижение немедленного 

прекращения огня, обеспечение освобождения заложников и урегулирование 

сложившейся катастрофической гуманитарной ситуации, подчеркивая 

настоятельную необходимость и обязательства всех сторон разрешить и 

облегчать оказание гуманитарной помощи учреждениями Организации 

Объединенных Наций и другими субъектами, оказывающими гуманитарную 

помощь, подчеркивая также, что действия, препятствующие деятельности этих 

субъектов, могут противоречить Уставу и подрывать международный мир и 

безопасность, выражая глубокую тревогу по поводу числа гуманитарных 

работников, убитых в Газе, и напоминая о своем требовании, чтобы все стороны 

конфликта выполняли свои обязательства по международному праву, включая 

международное гуманитарное право, в том числе в отношении гуманитарного 

доступа, охраны и безопасности гуманитарного персонала и его свободы 

передвижения, 

 1. требует немедленного, безусловного и постоянного прекращения 

огня, которое должно соблюдаться всеми сторонами, и подтверждает свое 

требование о немедленном и безусловном освобождении всех заложников;  

 2. требует также, чтобы стороны полностью соблюдали свои 

обязательства по международному праву в отношении задерживаемых ими лиц, 

в том числе освободили всех произвольно задержанных лиц и выдали все 

человеческие останки; 

 3. требует далее немедленного предоставления гражданскому 

населению сектора Газа доступа к основным услугам и гуманитарной помощи, 

необходимым для его выживания, отвергая любые попытки морить палестинцев 

голодом, и требует также содействовать полному, быстрому, безопасному и 

беспрепятственному ввозу гуманитарной помощи в сектор Газа и на всю его 

территорию в необходимых объемах и при координации со стороны 

Организации Объединенных Наций и ее доставке всем нуждающимся в ней 

палестинским гражданским лицам, включая гражданских лиц в осажденных 

__________________ 

 2 A/78/968. 
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северных районах Газы, которые срочно нуждаются в немедленной 

чрезвычайной гуманитарной помощи; 

 4. призывает все стороны полностью соблюдать международное право, 

включая международное гуманитарное право, особенно в отношении защиты 

гражданских лиц, прежде всего женщин и детей, и вышедших из строя 

комбатантов, а также гражданских объектов; 

 5. требует, чтобы стороны полностью, безоговорочно и без 

промедления выполнили все положения резолюции 2735 (2024) Совета 

Безопасности от 10 июня 2024 года о немедленном прекращении огня, 

освобождении заложников, обмене палестинскими заключенными, 

возвращении останков убитых заложников, возвращении палестинских 

гражданских лиц в свои дома и кварталы во всех районах Газы, включая 

северные, и полном выводе израильских сил из Газы; 

 6. подчеркивает, что Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ 

остается основой гуманитарного реагирования в Газе, отвергает действия, 

подрывающие выполнение мандата Агентства, приветствует приверженность 

Генерального секретаря и Агентства полному выполнению рекомендаций, 

вынесенных по итогам независимого обзора механизмов и процедур, 

призванного обеспечить соблюдение БАПОР гуманитарного принципа 

нейтральности, и призывает все стороны предоставить Агентству возможность 

выполнять свой мандат, утвержденный Генеральной Ассамблеей, во всех 

районах операций при полном соблюдении гуманитарных принципов 

гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости и уважать 

международное гуманитарное право, включая обеспечение защиты объектов 

Организации Объединенных Наций и гуманитарных объектов;  

 7. особо подчеркивает необходимость привлечения виновных к 

ответственности и в этой связи просит Генерального секретаря в сотрудничестве 

с Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам 

человека представить в письменной оценке выполнения настоящей резолюции, 

просьба о представлении которой содержится в пункте 9 ниже, предложения 

относительно того, как Организация Объединенных Наций могла бы 

способствовать привлечению виновных к ответственности с помощью 

существующих механизмов и путем создания новых механизмов, опираясь на 

свой опыт в других ситуациях; 

 8. вновь заявляет о своей неизменной приверженности  концепции 

урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств, 

согласно которому сектор Газа является частью палестинского государства и два 

демократических государства — Палестина и Израиль — живут бок о бок в мире 

в пределах безопасных и признанных границ, сообразно с нормами 

международного права и соответствующими резолюциями Организации 

Объединенных Наций, и в этой связи отвергает любые попытки 

демографических или территориальных изменений в секторе Газа, включая 

любые действия по уменьшению территории сектора Газа, и подчеркивает 

важность объединения сектора Газа с Западным берегом под властью 

Палестинской администрации; 

 9. просит Генерального секретаря представить письменную оценку 

выполнения настоящей резолюции в течение трех недель после ее принятия;  

 10. просит Генерального секретаря представить в течение 60 дней после 

принятия настоящей резолюции всеобъемлющий письменный доклад, который 

должен включать оценку потребностей Газы в краткосрочной, среднесрочной и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2735(2024)
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долгосрочной перспективе, анализ гуманитарных, социальных и экономических 

последствий конфликта в Газе и обзор работы различных элементов системы 

Организации Объединенных Наций, имеющих отношение к Газе, вместе с 

рекомендациями по укреплению координации между этими элементами; 

 11. постановляет объявить перерыв в работе десятой чрезвычайной 

специальной сессии и уполномочить Председателя последней сессии 

Генеральной Ассамблеи возобновить специальную сессию по требованию 

государств-членов. 

 

59-е пленарное заседание 

11 декабря 2024 года 

 


